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- Awiseman beéhi?s;l’amuna (the river Goddess) always
with certainty: She is the conferer boons and is the ocean of
compassion; the daughter of the Sun god; one that m_itigates
the torments; dear to the enemy of Mura; the panaéea for the
fear of mundane Existence; conferer of favours on her devotees;
discharged from the flames of the sky, of the form of Goddess
Lakshmi for ‘gaining happiness everyday. -
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" One Spfof: ting in the Madhu{fénaﬁ one that flows from the

Sﬁﬁ—g’q@!"'th;éf"corhpéhion of Jahnavi! (Ganga), the daughter of
the ocean! one that adorns the foe of Madhu! one that pleases
Madhava (Lord of Lakshmi)! the destroyer of the fear of the
cowherds! the remov f the sins of {the,:worl;dv!ythﬁe;gonferer of
the desired (fruit)! one that has been the ab de for the sport of
Sri Krishna hail! O
of afflictiqns! purify’
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OSweet one! one that re]o1ces in the odour of wine! (honey),
one that breaks the mountain! Swift one! Oh protector of those
who serve you! annihilator of the wicked! graceful abode of
the desired pleasures! remover of the accrued sins of the
inhabitants of the hamlet of the cowherds! one that rescues all
the beings! hail! O Yamuna‘ remover of fear‘ destroyer of
affictions! purify me. R L
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Hail! O Yamuna’ remover of fear‘ destroyer of afflictions!
purify me (i) who is drowned in the great ar of calamities, (ii)
whose mmd has been affhcted Wlth hund s" of mundane

(iv) who is full of all kinds of fears, (V) who has resorted to the
pair of your lo’cus feet (V1) whois affhcted W1’ch debts and fears,
and (vii) who is bound by a heap of numerous 1rrevocab1e sins.
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Oh Yamuna! Your body shines with the lustre of hundreds
of fresh clouds and with golden ornaments. You wear such a
beautiful yellow dress whose oscillation together with the
movement of the feet humiliates the lightning. You have made
blunt even the rays of the Sun by being adorned by gem-
studded ornaments, dress having variegated designsand seat.
Hail! O Yamuna! remover of fear' destroyer of afflictions! kindly
purify me.
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- Hail! Oh Yamuna! One havmg auspicious sand banks! the
sportive ground for the great amorous dance festlval
(rdasamahotsava) of those born in the Yadu race (of Sri
Krishna and Balardma) mtoxmated with wine! one who adorns
the earth and the sky with an ornament of the form of pearls
shining on the lofty peaks of is adorned Wlth an apparels of
fresh gems resernbling multitudes of Suns! one thatis endowed
with a garland of a cluster of stars! remover of fear' destroyer
of afflictions! punfy me.
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Oh Yamuna - (i) having the nose ornament made up of
the peartls (got) from the foremost elephants shining on being
wafted by the wind, (ii) whose intoxicated bees, namely, the
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eyes become restless on smelhng the fragrance of the lotus face,
and (iii) whose spotless pair of cheeks are radiant ‘with the
oscillating pendants studded with a cluster of gems! Hail! O
Yamuna! remover of fear' destroyer of afﬂlctlons' purlfv me.
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Oh Yamuna - (i) whose ruddy lotus feet are accompamed
by the sweet sands of the" swans emanating from the golden
anklets (ii) who has the - gracious movement of the feet that
amuses the mind with the beats of . dhzmz’ ”clhzmz and (iii)
who removes always all the torments of a person that places
his mind at your lotus feet! Hail! O Yamuna' remover of fear!
dest“oyer of affhctlons' purlfy me. i '
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If a person - who has fallen into the ocean of tormentmg
mundane existence and hasreached a miserable state - eulogises
the daughter of ‘the Sun=god: with the ‘reverential offering of
heap of flowers held. in the. ‘hand; he would -always’ enjoy
pleasures and attain the form of Lord Vlshnu (Harl) atthe time
of death :
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